МИНУЛЕ В МІКРОТОПОНІМАХ
ДАВНІ НАЗВИ РОЗПОВІДАЮТЬ
Історію населеного пункту певною мірою доповнюють давні назви (топоніми) частин села, полів, доріг тощо. Немало їх налічується на території селища. Окремі з них вживаються рідко, а більшість взагалі зникла зі спілкування людей. 

У центрі села, ближче до Дністра, розташовувалося поле розміром приблизно 15 га і називалося Царинка. Це були найкращі і найродючіші землі. Жито дозрівало на два тижні раніше, ніж на інших землях. Завдяки своєму географічному розташу​ванню клімат у Кострижівці м’якіший порівняно з навколишніми селами Звенячин і Прилипче. Старожили вважають, що слово «царинка» означає царські землі. Тепер ця територія повністю забудована. Тут розташовані лікарня, кафе, школа, стадіон, парк, дитсадок, магазини, житлові будинки тощо. У мові стара назва вживається дуже рідко. 

Часто вживаною є назва історичної частини села Гулеївка. Назва ця походить від прізвища Гулей. Раніше у цій частині села проживало багато родин з таким прізви​щем. Тепер тут лише одна родина на прізвище Гулей, але назва збереглася. 

Найновішим топонімом є Колонія. Назва походить від слова «колоніст». Це жит​ловий масив, кут села, який почав забудовуватися відразу після 1945 року. Цю час​тину села заселили переселенці з інших сіл і країв. Два промислові підприємства, автоколона, залізнична станція потребували робочих рук. Люди приїжджали в Ко​стрижівку на роботу і тут, здебільшого, залишалися назавжди. Сьогодні корінного населення у селищі значно менше, ніж приїжджого. 

У південно-західній частині селища є місцевість Корчунок. Назва походить від слова «корчувати». У роки Першої світової війни і пізніше велика частина лісу була вирубана. Залишилося дуже багато пнів. Щоб очистити землю від них, треба було їх викорчувати. Цей процес тривав кілька років. На запитання «Куди йдеш?» люди відповідали «На корчунок». Сьогодні частина викорчуваної землі засівається сіль​ськогосподарськими культурами, частина засаджена молодим лісом. Назва і тепер вживається досить часто. 

Окремі топоніми виникли з приналежності до поля, зокрема, Німецький лан. У 20-х роках великим масивом землі володів німецький єврей Надільберг. Селяни працювали на цьому полі майже кожен день. На запитання «Чий це лан?» відпові​дали «Німця, німецький». Або говорили «Йду працювати на німецький лан». Назва Німецький лан вживалася до утворення колгоспу (1948 р.). Сьогодні вона не тільки не вживається, а принаймні два покоління її навіть не чули. 

Така ж історія з назвою Луцький тік. На початку ХХ ст. віддаленим масивом зем​лі, до 100 га, володів поміщик Коршньовський. На своїй землі він збудував кошару для овець, стайні для худоби, велику стодолу з током, де молотили жито й пшеницю. Всі роботи тут виконували селяни, які наймалися до пана. Перш ніж розпочати якусь роботу, селяни йшли на тік, який був віддалений від села на 2,5 км. Там управляючий розподіляв їх на різні роботи. Тому на запитання «Куди йдеш?» селяни відповідали «На луцький тік», тобто на роботу до луцького поміщика. Сьогодні не існує самого току і зникла з ужитку назва. 

Найбільше топонімів пов’язано з дорогами. У поміщика Надільберга був управ​ляючий на прізвище Вензель, який любив прогулюватися на бричці дорогою, що пролягала вздовж панського поля (німецького лану). Люди стали називати цю до​рогу Вензливою. 

Паралельно Вензливій дорозі пролягала Брамова. Щоб селяни, які проїжджали цією дорогою, нічого не вивозили з панського поля, управляючий Вензель поставив при в’їзді на поле браму. У святкові і вихідні дні, а також на ніч дорогу закривали шлагбаумом. Звідси й назва дороги – Брамова. 

Ніде не зустрічається офіційне пояснення назви цукрового заводу «Хреща​тик». Одні схильні вважати, що ця назва походить від слова «хрест», який стояв біля входу на старе кладовище і на місці якого збудований завод. Інші ствер​джують, що назва заводу походить від назви села Хрещатик, бо тоді ще хуто​ра Кострижівки навіть не було на карті. Ця версія підтверджується наступним фактом. В історичному нарисі «Буковина», виданому 1998 року в Чернівцях, на стор. 126 вказано: «На базі Кострижівського цукрового заводу виникло сімей​не «Акціонерне товариство цукрової фабрики Маркуса Фішера у Хрещатику». Село Хрещатик було певною мірою своєрідним орієнтиром, бо в ньому роз​ташовувався єдиний у цій окрузі чоловічий монастир і тут проживав Маркус Фішер. 

Села Звенячин і Прилипче з’єднувала пряма дорога. Вона в основному проляга​ла через луківські поля і називалася Гребелька. Назва походить від слова «гребля». Колись тут був невеличкий ставок із греблею, а тепер його і сліду не видно. 

Не все зрозуміло з топонімом Вулова дорога. Вона вела від кострижівського лісу полем до Прилипчого, вище Корчунку. Ця дорога найближче з усіх розташована до села, нею найзручніше було виходити чи виїжджати в поле. За словами старожилів, мала б називатися Волова (від слова «воли»). При тривалому вживанні перший склад міг просто видозмінитися. 

Від місця, де шосе від Звенячина звертає на Кострижівку, а польова веде на Йо​сипівку, пролягала Хрестова дорога. Тут стояв хрест і від нього дорога отримала свою назву. Вона вела повз Луцький тік на залізничну станцію Стефанешти. 

Гранична дорога розмежовувала землі між селами Лука і Кострижівка. Кострижівська залізнична станція до 1959 року називалася Скит («скитським» називався і комбінат будматеріалів). Ця назва залишилася від чоловічого монастиря, який існував у с. Лука («Скит Лука на Дністрі»). 

Посеред луківських полів, біля дороги Гребельки, була польова криничка, яку люди назвали Цибуляк (ймовірно, від її форми). 

Поля місцевого священика називалися Попівські гребельки. 

Великий земельний масив мав назву Шнури, де кожному господарству належала довга вузька смужка землі. 

Місцевість у районі покинутих кар’єрів називалася Гострі говди («говди» озна​чає виступаючі із землі скелі). 

Місце впадання річки (потоку) Чурак у Дністер люди називали Бурляк (вода тут падала з невеликої висоти і шуміла, бурлила). 

Існувала так звана Поперечна дорога, яка з’єднувала села Кадубівці та Прилипче і пролягала через луківські поля. 

У роки колективізації всі дороги, як і межі, були переорані і на сьогодні жодної з них не існує. У мові місцевого населення вищеописані назви доріг не вживають​ся. З допомогою старожилів краєзнавці схематично відтворили ці дороги на папері, зробили схему розташування всіх топонімів селища, намагаються точніше і повніше описати їх походження. 

Наприкінці 50-х років виник ще один топонім – Капітанський мостик. Так стали називати досить високий оглядовий майданчик у південній частині селища, звідки відкривається красивий вид на Кострижівку, Заліщики, Хрещатицький монастир. Тут випускники школи щорічно зустрічають схід сонця. 
                                          ЛЕГЕНДИ ПРО ДНІСТЕР 
Знаєте, чому наша річка Дністром зветься? Ні? А я вам розкажу. Про це чула від старих людей. Колись у давнину тут, де Дністер зараз, протікав собі маленький без​іменний струмок. А вздовж нього подекуди люди жили. Були серед них мисливці, хлібороби. І вели вони свій незвичайний календар. Чи то сіяти треба було чи свята якогось чекали, то, щоб не збитися з ліку, вони кожен день позначали на піску, що був на березі струмочка, позначками. Що не день, то нова позначка. По тих позначках вони знали, скільки днів залишилося, наприклад, до весни... 

Але одного разу струмок розлився своїми водами на довколишні землі і затопив береги. Ранком вода спала. Люди вийшли на берег, а їхніх позначок на піску нема. – Хто дні стер? – бідкалися люди і самі собі відповідали: – Та хто?! Струмок дні стер.

З того часу і стали називати струмок, який дні стер, дністер. 

Тепер це вже не струмок, а велика річка. А бере вона початок аж у самих Карпатах з-під могутнього дуба, де вода пробила одного разу землю і б’є угору фонтаном вище того дуба. 
У Карпатах є гора. Вона називається Бескид, з якої витікає струмок. У тій горі була печера, де жив старий-престарий дід. Сумно було йому одному. Щоб розважи​тися, він знайшов два кольорові камінці. Підійшов до струмочка та й каже: «Я тобі дам два камінці, а ти понеси їх до моря і верни назад», – і кинув їх у воду. 

Чекає дід місяць, чекає другий – нічого не приносить струмок. На третій при​ходить до струмка і питає: «А де ті камінці, що я тобі дав?». Струмок промовив: «На дні стер». «Якщо ти їх на дні стер, то коли підростеш і станеш великою рікою – будеш називатися Дністер». 
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